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G-yenge(ö) László.

Mikor már világproblémák 
többé nem lesznek, a 

legnehezebbeket is megfejtik 
a jövő századok, egy prob
léma marad megfejtetlen, 
hogy mit keresett a képviselő
házban Gyenge(ő) Laczi. — 
Mert valaha Laczinak ne
vezték a császárfürdői pla
tánok alatt. Ekkor polgári 
foglalkozása a fortenczerség 
volt. Ma már több : elnevez
ték magyar Stroussbergnek 
és ilyen minőségben vásárolt 
erdőket, hogy a szegénység 
számára tudja faragtatni a 
Kun László szekerét.

Gyenge Laczi élete csupa 
sóhaj. Valaha nők sóhajtoz
tak érte, ma vállalatai nyo
mában az Ínség sóhaja kél.

inkább ennek adunk hitelt, 
mint annak, hogy soha sem 
volt. — Vállalatait, melyek 
nagy szabásúak, ritkán viszi 
a maga neve alatt, ami nem 
annyira szerénység, mint 
elővigyázat.

Ez Gyenge Laczi múltja 
és jelene. Jövője az, hogy a 
nagy hallgatók helyében fog
lal helyet a halmi kerület 
országgyűlési képviselője. — 
Az «igeneket», melyekkel a 
kormány mellett szavaz — 
tükörből tanulja előre, a fele
sége zongorakisérete mellett.

Az a páva, a melyet ké
pünkön sirat, nagy befolyás
sal volt pályájára.

Ez a páva költötte fel ne
mes ambicziőját, melynek 

Sok mindent mondanak róla, azt is p. o., folytán egy mandátumot magának pálin- 
hogy elvesztette a mérnöki oklevelét. Mi j káztatott el saját favágóival. Ez a páva
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okozta, hogy a favágókat képviselje a par
lamentben.

Az idei kép viselő választásoknál jelen
tékeny szerep jutott Erdélyi Gyulának, a mi 
jó kedvű beszélyÍrónknak. Lakomához segí
tette a szentendreieket és képviselőséghez 
Gyenge Laczit. Erdélyi és Gyenge szom
szédok Besnyőn. A Gyengéék pávája addig 
rongálta Erdélyi nádfedelét, hogy ez türelme 
fogytán lelőtte Junó kedvencz állatját. Ebből 
harcz és háború keletkezett, sőt több : páva
per, mely jogi életünkben unicum.

Mikor Erdélyi Gyula szentendrei jelölt
sége szóba jött, az engesztelhetlen szomszéd
asszony megadta az akkordot, a mire László 
urnák bele kellett ugrani a mandátumba: 
kerül, a mibe kerül! Erre a nyereségre, azt 
mondják, Tisza elkeseredett, mert ez a győ
zelem György Endrébe került és azt mondá: 
<. Ilyen győzelmet ellenségemnek sem kívánok^. 
Mint mondják, meg is akarja alapítani boszú- 
ságában a páva-rendet, melynek első lovagja 
Gyenge László lesz.

Miután pedig a mamelukok között sok 
gyenge van. daczára annak, hogy gyengébb 
Gyengénél nincsen — az ordónak nagy 
kelete lesz.

Heti krónika.
— A király-dalt nem adatja elő Podmaniczky, 

mivel annak a motívumát Liszt egy kurucz-dalból 
vette. Persze: az öreg Liszt se tudta, hogy micsoda 
istentelen nóta az ? Most aztán elmondhatja:

«Zabot vittem a malomba,
Most látom, hogy (ku)-kurucz a’»

= Somoskeőy megint szerencséltette Budapestet 
\ látogatásával. Ajánlatot tett a belügyminiszternek, 

hogy ő kézre keríti a posta-tolvajokat. Thaisz Elek 
j azonban — mint mondják — erélyesen közbelépett 
I s tiltakozott az ellen, hogy az ö eddigi rendszerét 
| egy csapással felforditsák.

4- A béke a skierniewiczei tanácskozások követ- 
i keztében biztosítva van egész beláthatlan időkig, tehát
■ egészen valamely háború kitöréséig.

□ A felsöház reformjáról fognak az országgyűlésen 
legelőbb is tanácskozni. Aztán nyomban az alsóház 
reformálását veszik elő. Ebben az előadó Beöthy 
Aldzsi lesz. A «B. C.» szerint ez a reform annyiból 

| fog állni, hogy a képviselők élethossziglan tartó
■ mandátummal fognak elláttatni.

X Bismarck a Rothschildokat is ránczba szedi. 
Meg akarja őket buktatni. Szapárynak nagyon meg
tetszett ez az eszme s rögtön megtáviratozta Bis
marcknak, hogy neki csalhatatlan módja van a Rot- 
schild-házak megbuktatására; hasson oda Bismarck, 
hogy Rothschildék minden pénzüket a magyar kor
mánynak kölcsönözzék ki.

-g> ehogy se kell hát az a dal, 
» A melyet Liszt Ferencz 

ira,
Mivelhogy az emlékeztet 
Bercsényire, Rákóczyra.

Szegény, szegény magyar 
ember,

Te áldanád a királyod; 
\)X nem lehet, mert Pod- 

maniczky
Gusztusát el nem találod.

Te áldanád a királyod, 
Oly hangon, mely él szivedben 
S nem lehet, mert a te nótád 
A szalonban lehetetlen.

— Még biz az lesz a motiviim, 
A mely magyar fület pusztít, 
A mely zeng a kíntornában :y o
«O du lieber Augusztinn.

Sic—c

Furcsaság.
A «P. Hirlap»-ban dr. Pazar úr arra pazarolja a tintáját, 

hogy a choleráről értekezve, apróra bebizonyítja: mennyire nem 
tudnak semmit az orvosok ezen járvány ellen és mennyire ész
szerűdének az összes óvóintézkedések. Legközelebb annyira ment 
túlbuzgóságában, hogy kikeriilhetlennek nyilvánítván hazánktól 
a járványt, egy egész czikkben arról elmélkédik, vájjon most 
öszszel, vagy csak a jövő tavaszszal lesz jobb rajta túlesnünk. 
A komoly fejtegetés közben azon következtetésre jut, hogy 
mivel most még van miből élnünk, de tavaszszal előreláthatólag 
már nem lesz mit ennünk, ezért — — — jobb lesz, ha most 
mindjárt fogunk hozzá a cholerához. Egy másik doktor erre azt 
Írja az «Üstökös»-nek: «Mi nem tudjuk ugyan, hogy ki minden 
akarja P. úr kedvéért megkezdeni a cholerát, de annyit taná
csolhatunk a doktor úrnak, hogy ha éppen annyira kívánkozik 
utána már most, akkor jobban teszi, ha ő fogja azt felkeresni 
Nápolyban, sem hogy az felkeressen minket itthon.*
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A király-utczából.

Idegen : Hallja, barátom, merre van a dob-utcza ? 
Smüle : Erre ni !

Kospallagi Bulcsu végzett földesúr slágerei.
Meghazudtoltam az atyafiságot: 

mindig azzal maczeráltak, hogy 
soha sem lesz belőlem véglett ember.

Hiteles ember vagyok, mert 
hitelből élek.

A váltó és a kártya egyforma 
tudományt igényel; mindkettőt 
kezelni kell tudni.

Az én birtokom nem majorátus ; 
mégis úo?í tőke — már nekem.

Mikor felajánlottam szolgála
taimat a kormánynak, kérdezték, 
hogy: mihez értek ? Egész őszin

tén bevallottam, hogy: semmihez! Rögtön kinevez
tek a Tisza-szabályozáshoz.

Megrendszabályozzák a szólásszabadságot, sietek 
kimondani a inig szabad, hogy: Hamis a zsidó 1

Gyengélkedem, síneZwára van szükségem!

Eddig tagja voltam a dzsentri cassinónak állá
somnál fogva; ezentúl pedig tagja leszek születésem
nél fogva.

Mikor elsétálok a pesti volt házam előtt, mindig 
megvigasztal az a gondolat, hogy immár nem én 
tízetem érte az adót.

Bukásból élni, zsidó tudomány!

Zatraczeni Zatróczy Vitályos levele a 
szerkesztőhöz.

Skirniewicze, szeptember 1 5.
Tekintedezs Redactorom uram!
No észtet igen jól elvigeztünk. Mar, hogy ín, 

meg nímet császár izs orosz czar ü folsígek kit kamer- 
dienere. Mer mig ti felsígeik együt konferencziaztak, 
adigat ín izs öszeültem halbszajtli melet a burkuzs is 
muszka kamerdienerekel orszag-vilag sorsarui tanacs- 
koznya. Mondok: ezek a kamerdienerek igen közel 
szoktak allanyi fölsigekhez, ezek aligha nem tugyak, 
hogy miről jo harom-csaszar-talalkozazs ? jo lesz ászt 
nekem izs megtudnyi.

Az eredmíny naczerü !
A mi fö: elhatároztunk, hogy it mozsd megalapí

tanak vilagbíkit. Ez nagyon könyü. Csaghogy nem 
úgy, a hogy ászt zujsagok talalgatyak, hogy hadi lít- 
szamot leszalicsunk. Hogy is ne ! De ellenkezőleg : a 
barom császárságban lesz mindenki katona 60 eszten
dős koráig. (Ez pedig tökíletezsen belije quadral aba 
a programul másik pontyába izs, hogy a három császár
ság fog ezután csag gazdasági tiren egymásai verse- 
nye«nyi, mer mint teczik tunya : a zidín izs annyi a 
búza mindenfeli, hogy nem lehet rajta tuladnyi: ropant 
nagy katonasagi lítszamal ezen igen jól segítve lesz : 
temírdek profunt kel majd, buza-kereskedís fel fog 
viragoznyi.) No hat lesz nagy katonai litszam. Katona
ságot uj renczerü fegyverekéi el fogunk latnyi : nem
csak hatul-, hanem elöl-hatul-töltö fegyverekei, mivel
hogy soha se nem tudhatya zenibe,: hónán fenyegeti 
veszíly? (Ez megint áldásos versenyt fogja elöidíznyi ipar 
térin: mig az ín falusi kovácsom is fogja kapnyi fegy- 
ver-gyarban nagy keresetet.) — Franczianak ultimá
tumban meghagynak, hogy viselyen magat csendezsen 
aval a kormányozható hadi lighajoval, mer isten- 
teremtucseg adig ütünk ütet, mig elfogy a szuflaja, a 
kivel líghajót felfujhason, akor osztan felfujhatya a 
lighajojat. Angol kiralni nacsadal könyü elbanyi: 
aszonysag, csag kel neki szipeket mondanyi, marad 
bíkiben, de meg kinytelen is vele: mer kirek aláza
tosan, ha égisz Európa nem akarja háborút viselnyi: 
hat akor ii kivel kezd háborút ? Kel hoza kit fii : ü 
van csag egy ; ha belije köt valamelyik hatalmasaiba, 
az csag ászt mond neki : nix dajcs, nem jaczom. Mu
száj neki bíkiben maradnyi, katonait skatulyába visza 
bepakolnyi. Nagyob biztosag kedvire pedig harom- 
esaszarsag fogadást teszen, hogy ha mig izs valahogyan 
valaraelvikökbe valamely elensíges hatalom belije kötne 
izs háborút kezdene: szövecsigezs hadseregek nem 
bocsatkozak bele harezba, hanem mindenüt elensig 
elöl laufsrítben ellabalnak : muszáj bikínek lenyi.

No, hat ez mar olyan jo dolog, hogy ezirt nem- 
csag mameluk-part, de úgy szilbal-, mint mirsíkelt 
bal-part örömei megszavazhatya majd delegaczionalis 
tárgyalásokban az ujab panczilozs hajokra, agyukra 
izs vareröditisekre kírendü nagyobb külcsigvetizst.

Maratam hivezs hive Zatraczeni Zatróczy

4
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Miért nem csinál gseftet Smirkelesz ?

Fiekelesz : Smirkelesz őr, ved jen meg fülem ezt. a győri): 
fele áron unnék adom.

Smirkelesz : Nem veszek meg.

Közmondások új magyarázattal.
«Több Tö7w/osságot!» — mondja a rehabilitáló 

részvénytársaság és keresi a sötétet.

«Minden kezdet nehéz!» — sóhajt a czár és 
próbát teszen : hogy lehet nem remegni ?

•Naturalia non sunt turpia», — igy szól Veres 
Filkó és meri magát nyilvánosan mutatni.

-V.

«És mégis mozog !» — mondja csodálkozva 
Apponyi, pedig hogy elagyabulálta Jászberényben.

■s

«Borban az igazság!» — tartja a kormány és 
törvényjavaslatot készit hamis bor gyártására.

*

«Vitám et sanguinem pro rege nostro!» kiált 
fel Podmaniczky, — de eszébe jut, hogy ezt is mond
ták ehhez: «sed a vénám non», hozzá teszi hát ö is: 
«de Lisztet nem!»

*

«Megragadó !» — mondja Feleki Miklós, a
fővárosi jobbparti színházak igazgatója s valóban 
megragadnak nemcsak a plakátjai a falon, hanem a 
plakátokon is a szemek.

'TílitfleSZ: Smirkelesz őr.: miért nem vett un meg a Fle- 
kelesztbl azt a győrő ? En ismerem : echt jémánt.

Smirkelesz : Eczerő: ennek a Flekelesznek az én felesé
gemet kellett volna elvenni feieségöl, de nem vette el; hát én 
ollejan emberrel nem csinálok gseftet, a ki okosabb mint én.

Fitykék.
Az ám az igazi fejedelmi látogatás, a mit Umbertó 

király tett Nápolyban ! ! !
*

Az orosz czár azt mondta rá : «Könnyű neki az ő cho- 
lerásai közt, próbálja meg az én nihilistáim közt, ha van ku
rázsija !»

A császárok találkoztak, aligha nem lesz ismét egy kis 
háború — a béke érdekében.

Szkjernyeviczei nóta:
Esik eső karikára, 
Diplomaták kalapjára. 
Valahány csepp esik rája, 
Annyi rendjel szálljon rája. 
Az áldást ne várja !

*

Tisza Kálmán, az Apponyi gróf beszédjére azt jegyezte 
meg, hogy: «Jobb ha ő csinál nekem ellenzéket, mint ha én 
csinálnék neki.»

*

Sürgönyök :
Szeged — Dicső-Szt.-Mártonnak: « Köszönjük !»
Dicső-Szt.-Márton — Szegednek: «Mi is !»

*
Egy horvát képviselő-jelölt azt ígérte a választóknak, 

hogy csendőrökkel viteti ki magát a parlamentből.
Egyhangúlag megválasztották.

*
Az operaház intendánsa nem akarja előadatni a Liszt 

király-hymnuszát, mert egy régi magyar dal motívumaiból van 
készítve ; s ezennel hivatalosan kijelenti, hogy az ő loyalitásá- 
nak megfelelőleg a magyar király-hymnuszt a «Der Wenczel 
komt» moitvumai után kell megírni.
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Külön tudósítás Varsóból.
Kedves Kakas bácsi !

Goszpodi pomiluj ! A czár él! Nem robbantották 
széjjel. Elment úgy, a hogy jött, legfölebb egy tapasz
talattal lett gazdagabb, azzal t. i. hogy mindenütt jó, 
de legjobb Gacsinában.

Elvagyok telve azokkal a szívet, lelket megható 
ünnepélyekkel, melyekkel a czárt fogadták engedelmes 
lengyel alattvalói.

A legszebb volt a lengyel főnemesek bálja, me
lyet Ugorkő tábornok rendezett s melyen több előkelő ■ 
lengyel főnemes vett részt. — Ámbár a rossz világ azt 
b- széli, hogy ezek csupán kimaszkirozott kozák rend
őrök voltak. Magam is jeKn voltam. Beszéltein a czár- 
ral; kérdeztem tőle : hogyan érzi magát ? — O felsége 
igen jó kedvében lehetett, mert tréfálni méltozta ott 
s igy felelt. — «Dobre, dobre!» — a mi magyar 
nyelven nyilván annyit jelenet: — «mint a kutya a 
karó közt!»

A város két ízben is ki volt világítva, elővigyá 
zatból azonban csak faggyú-gyertyát volt szabad meg
gyújtani, azt is csupán a titkos policzáj ellenőrzése 
mellett! Impozáns látvány volt — kár, hogy a czár ; 
nem látta, me t daczára, hogy a városból mindenkit I 
kikergettek s c ak titkos rendőrök maradhattak benn 
— éjnek idején mégsem mert kimenni az utczára.

Hja, azt mondják, hogy Varsóban harapós ku
tyák vannak.

Igen jó benyomást tett a népre, hogy a czári 
család a színházba is ellátogatott; hátha még tudták 
volna, hogy a czári páholy függönyei között két töl
tött áeyu volt elrejtve — előre nem látható szükség
letekre,.

Éljenezni nem volt szabad, az utczán járni szi
gorúan megtiltatott, a honn maradt lakosság csupa 
loyalitásból bezárkózott házaiba, szóval mindenből 
fényesen bebizonyult, hogy mennyire szereti ez a de 
rék lengyel nép uralkodóját.

Megható kölcsönös bizalom !
A czár rendkívüli bátorságot fejtett ki; daczára, 

hogy csak öt ezred katona őrizte éjjel-nappal feltüzött 
szuronyokkal a palotáját és csak két ezer titkos rendőr 
járt-kelt körülötte, mégis feltűnő bátorsággal sétált 
szobáiban, sőt még azt is megmerte tenni, hogy meg
jelent egy perezre a palota erkélyén és lenézett az 
örvendő városra.

A történeti igazság kedvéért azonban meg kell 
jegyeznem, hogy egy gazdátlan kutya vakkantására hir
telen és idegesen bevonult termeibe. A kutya elfogatott.

Hanem valami uj divat kapott mostanában lábra 
az orosz udvarnál — s ez a hivatalból való trémázás. 
Mikor a czár valami gyanúsat vesz észre, el kezd 
reszketni s ezt utánozza aztán az egész udvar; és ezt 
úgy nevezik, hogy: «Tréme de etiquette»; de ez 
mondom: divat és korán sem félelemből történik.

Lelkes ovácziók is rendeztettek a czár tisztele j 

téré ; például: egy nehány száz titkos rendőr felöltözött 
lengyel parasztnak es eljenezett torka szakadtából 
fejenkint két rubelért; a czár nem tudott hova lenni 
öriimében. Hogyne, mikor azt kívánjak neki, hogy : 
<Éljen !» ez Oroszországban még pénzért is ritkaság!

A borzaszató elővigyázati rendszabályok daczára, 
mégis fordultak elő elfogatások ; igy a többi között 
elfogtak tizenkét fehérbe öltözött fiatal leányt, a kik 
virágszórás ürügye alatt, merényletet akartak elkövetni 
a czár ellen szemeikbe rejtett veszedelmes tüzes suga 
rakkal.

(Uj nihilista találmány 1)
Elutazása volt legkritikusabb, egész környezete 

merénylettől tartott s azért egy igen fifikus módot 
gondoltak ki a nihilisták félrevezetésére, ugyanis az 
udvari vonaton egy áldozatra szánt spiczli utazott el 
a czár személyében felöltöztetve annak ruháiba és 
éljeneztetve a katonák által; mig a czár pórruhába 
öltözve egy tehervonaton menekült. A bizalom meg
ható !!!

Most már Varsó ismét a régi, az elbujdosott len
gyelek lassankint hazatérnek elhagyott házaikba; a 
czitadellákból kibocsátják a temérdek merénylőt, a kik 
ugyan nem követtek el semmi rosszat; hanem lehet, 
hogy elkövettek volna; és Ugorkó táborok folytatja 
tovább atyai uralkodását a mindenható kancsuka se
gélyével — a czár nevében, isten kegyelméből.

Lassankint minden a régi kerékvágásba tér visz- 
sza s csak az a halhatatlan emlék marad fenn, hogy 
a czár meglátogatta hű népeit és ép bőrrel menekült 
haza Gacsinába.

Igaz, én egy nappal hamarább utaztam el magam 
is inkognitó ; mert az udvarmesteri hivatal által búcsú 
ebédre invitáltattam a czár asztalához ! a mely szerencse 
annyira megindított, hogy rögtön összeszedtem a ezók- 
mókomat és meg sem álltam Krakkóig.

Nincs kedvem túrós knédli helyett dinamiiot 
ebédelni és klikó helyett cyankalizott sampanyitól örökre 
lerészegedni; mert ilyen apró véletlenségeknek mosta
nában igen-igen ki van téve a felséges czári táble 
de hóte!

Sokat gondolkodtam én e felett, kedves Kakas 
bácsi és arra a meggyőződésre jutottam, hogy bár 
van rá eset, hogy magyar emberből uralkodó lett kül
földön - vide: Magyar László et filins! — de én 
részemről inkább lennék otthon adóvégrehajtó, mint 
Muszkaországban császár; ámbár mind a kettő egy
forma népszerű hiva’al a maga hazájában.

A mint haza érek Pestre, misét szolgáltatok annak 
örömére, hogy szerencsésen túléltem a varsói öröm
napokat.

Viszontlátásig is maradok megdinamitozatlan
tudósitója és szerető öcscse :

Kis Kakas.
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XXVIT. ÉVFOLYAM.
38. szám. ÜSTÖKÖS.

Menti magát.

— Jól van, felfogadom magát szakácsáénak. Aztán hogy 
hívják magát ?

— Kisfaludy Sárinak ... de nem vagyok ám rokona az 
iró Kisfaludy oknak.

A kaszárnyából.

Infanterist Dobos. Kérőm átossan főhadnagy 
uram, miért szoktál: a lajdinánd urak a szerelmes 
leveleket párfiimös papírra írni ?

Főhadnagy Zserzsabek. Szamán-! Hát azért, 
mert a kisasszonyok olyan helyen szokták elolvasni, a 
hol a párfiimre szükség van.

Éljen Tisza Kálmán!*
Göthös Európa!
Meg leszesz már mentve:
A közelgő télre 
Készül rád a mente. 
Világpusztulásnak 
Bátran útját állván. 
Megmenti — ha senki: 
Okos Tisza Kálmán!

Varsóban a szent ezár, 
Boldogság nyomában, 
Egyesülést hirdet 
Szabad háncsukéban.
Nihilista élvész 
Szibéria táján, 
I)e csak úgy, ha segít: 
.1 bölcs Tisza Kálmán !

Hogy is illenénk be 
Három császárságba ? 
Ha a magyar állam 
Csak a záját tátja !?!... 
Szabadelvűségi ől 
Mi maradnánk árván ?!.... 
Szájkosár! Czenzúra!!... 
Éljen Tisza Kálmán !

Nem is alkotmány, ha 
Nincsen czenzúrája, 
Nem is miniszter, ki 
Bécset nem szaglálja. 
Nem szabadelvű az, 
Ki nem éget máglyán 
Minden ellenzéket. . . 
Éljen Tisza Kálmán!

Beliabilitálás:
Bécsi avangárda, 
Hja! még hasznát részi. 
A kormány nem bántja. 
Bchabilitélni 
Ültök egymás hátán, 
Bája szüksége lesz: 
Éljen Tisza Kálmán!

Szent három császárság! 
Meg leszel már mentre: 
A közelgő télre. 
Készül rád a mente.
A harmóniába
Szájkosárnak árán, 
Mi is belemászunk. 
Éljen Tisza Kálmán!

oiíság. üoxtíSí.

* Addig irjuuk, tűig írhatunk, mert majd még fő hősünket 
sem lesz szabad éltetnünk. Éljeu ! 0. K.
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XXVII. ÉVFOLYAM. Ü S T Ö K Ö S. 38. SZÁM.

Fürdő-szezon vég-én.O
— Haza-térőben a férj-vadászatról. —

— Ez bizony elég kicsiny, de vannak ám olyanok is, a 
kiknek ekkora sem jutott.

Sztaricsek Wenczel 
pesti házmester mustra - mondásai.

| Szent-Péter meny-
J zorszagi kapuzsagot ze 

í*j  nyim liazmezstersigel,Í nagyságos zuram palo
ta jaair sem nyem cse- 
rilnim. Mert neki min 
dig muszáj lenyi ibreny, 
izs soha sem sperrgeld 
kapja.

Hazmezster lakok 
nilkul olyan, mint ze- 
gyelemi magany-tanar, 

kinek van ingyenezs tan tárgy bul csag egy halgatonal 
egy sem nyem töb.

Ha begyün kolera, lakokat csak kit hatozsir 
bebucsatok, mer zegyik-mazsik úgy izs nyem sokáig 
sperrgeld adhatya.

Sohase nyem abonaltatni engedek töbet sperrgeld. 
Két bantu lizete nekem jogasz zűr egy hónapra, izs 
egy icczakaban ment ki háromszor izs nigyszer begyut. 
Zatraczeni.

A ki bátrán csingityal, az varakozbatya, mer 
az zugy izs fizet, ki huzgaja gyengin, az esag aldo- 
galjik, mer zugy izs anak nyincs nyéki apró piz.

Színháztól követelek kárpótlás, hogy cliadas fii 
tízig csag tartogatya.

Lizinka zenyim dusu angyelku! Zarjad be kapu 
izs csokoly meg kernyeskerul. Be nyem ereszed abo- 
nansot ’ Kívánok neked sog szip piczulakat.

Vízvári jubileumáról.
Egy ember, a kit nem vesznek komoljan.
Mondhat 6 a közönségnek bármit : megesküdhetik bár a 

próféta szakállára, hogy szerelmes, hogy fájdalmai vannak, hogy 
beteg, az mind olyan kaczajt idéz elő, hogy re ig bele a színház; 
pedig szeretik, de nem veszik komolyan.

Tragikus akart lenni és komikus lett belő'e, ez az ő tra- 
goediája ! Ezért is nem bírt úgy meghízni, mint többi kollégái, 
mert titkos bánat rágódik a szivén.

Irigykedik Nagy Imrére ! mert az nagy, ő meg kicsiny.
Pedig ő is nagy, csakhogy szellemileg !
Jön, lát és győz ellenállhatatlan komikumával.
A nevettető ember !
Uram Isten, huszonöt év óta! ! !

Vasárnap a «Csók» előadása előtt valami sajátságos for
rongás volt észlelhető a nemzeti színház coulissái között. Jöttek, 
mentek, suttogtak, buttogtak. Körösmezei ágált, Faludi kárált, 
Szigeti Józsi bácsi hátrált, Imre affektált, a többi pedig járkált. 
A laikus azt hihette, hogy valami összeesküvés készül; hát egy
szer előáll Bercsényi talpig feketében s intrikus léptekkel som
polyog a Vízvári öltözője felé, utána a • többiek koszorúkkal, 
bokrétákkal, ezüsttel, aranynyal, egynémelyük őszinte meleg sze
retettel.

Mi lesz itt ?
Hát az a turpis Vízvári nem elhitette velük, hogy már 

25 éve színész? ezek a balekok meg beugrottak neki; hiszen 
olyan fiatalnak látszik, hogy mindössze nincs több 25 évesnél. 
Hej csak nagy selma !

Benyitják az ajtót, Vízvári épen egy nagy darab piros fes
téket akar széjjel kenni az arczán ; a zajra visszafordul, meglátja 
Bercsényinek az orrát, kétségbe esik s be akar bújni az Újházi 
zsebébe ; de Feleki nyakon ragadja, s e szóval: Mmmhhh ! oda he
lyezi Bercsényi elé. Vízvárinak nem marad egyéb hátra, mint 
tragikus arezot vágni s egyik kezével arczárói a festéket, másikkal 
pedig szemeiből a könyeket terölgetni lefelé.

Szemeit mindenki ájtatosan a földre szegzi, egy pár köhintés 
s Bercsényi rákezdi, hogy : —

— Huszonöt évvel ezelőtt — — —
Vízvári felemeli szemeit az égfelé; ijjedtében lekapja a 
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38. SZÁM. ÜSTÖKÖS. XXVII. ÉVFOLYAM,

Sobrinus parókát, arcza Mádi Simivé változik, orra czimpája kozá- 
kosan mozog, büttyök ujja Fodrák Miskásan kezd járni a levegő
ben, — s a gyülekezet óriási kaczajban tör ki.

Bercsényi próbál még egy pár szót kisajtolni; de nem sike
rül ; végre is oda borul a jubiláns nyaka közzé ; példáját követi 
az egész személyzet sírnak, kaczagnak, ölelik, csókolják, telerakják 
öltöző asztalát virággal, ajándékkal s úgy örülnek annak, hogy 
Vízvári könyezik ; hiszen azokat a könyeket, az ő bolondos erőműk 
ragaszkodó szereíetük sajtolja szemeibe ; s krezagnak simák, ölelik, 
csókolják tovább, talán még most is tartana, ha az ügyelő csen- 
getyüje széjjel nem kergette volna őket, mintegy jelezve, hogy : 
Hé ! a közönség is akar ám ovácziózni! !

Ilyen egy komikus öröm ünnepe.
így jubilált Vízvári pályatársai közt, családja körében.
Még jó, hogy az igazgatóság nem volt képviselve, mert akkor 

nem mertek volna olyan nagyon örülni.

Kis Kakas is elhozza az ő szerény koszorúját, szives gra- 
tu'áczió alakjában.

— Adja rz úristen, hogy — — —
Azaz pardon, fentartom a szerencsét, hogy a mit mondani 

akarok, majd az ötven esztendős jubileumán mondjam el
Viszon látásra, huszonöt év múlva. „ .

K1S KüKcLSi

0 •
.^KÉSZTŐL SUBROSA.

0 —g K—e. Hát rendbejöttünk? 
Mi is örülünk rajta. — Sarkon. 
Látogatását szívesen fogjuk venni. 
— Ifj. R. S. A múlt számban már 
nem felelhettünk; most se késő 
azonban jó hírt adni, t. i. hogy a 
beküldött apróság mind beválik. 
— Annak a képnek az aláírása 
nem különbözött lényegesen az ön 
által beküldött szövegtől. A leg
újabban küldött rajzot is felhasz
náljuk, talán későbbeu. — G ulio.

Nem új, nem új ! — D—y. A recipét átszolgáltattuk a dr.-nak. 
Ha máskor is kerül egy kis kézirat, azt egyeneseu a szerkesz
tőségbe kérjük. — M—r M—s. Levél ment. Megkapta?

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

HIRDETÉSEK.
Szózat a közönséghezI

Tisztelt közönség !
A posta-rablásoktól ne félj. Hozzám 

hozhatod a pénzedet.

az

egész biztosságban

MAGYAR KAKAS,
■ Üstökös postása.

Az «Üstökös» előfizetési ára:
október-deczemberre 2 frt.

Az előfizetések egyszerűéit igy czimezendők: ^Üstökös — 
Budapest®.

Tisztelettel kérjük t. előfizetőinket, hogy előfizetéseiket 
mielőbb megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
zavar keletkezzék.

AZ <ÜSTÖKÖS» KIADÓBIYATALA.

ítéljetek magatok!
Mily gyakran vonakodunk valamely, gyógyszer megvételétől, 

a melyet pedig mindenki magasztal. És ugyan miért van e tar
tózkodás? Egyszerűen csak azért, mert nem akarunk haszontalan 
kiadást tenni, bármily csekély legyen is az. De Ítéljetek maga
tok, hogy egy 70 krnyi csekély kiadást lehetett volna-e jobbra 
fordítani, mint a következő esetben :

«Miután 12 évig székrekedésben s az ezzel járó fájdalmakban 
szenvedtem és sehol segítséget nem találtam, pedig fürdőket is 
használtam, egészségem bel) reállitását egyedül csak Brandt R. 
gyógyszerész svájezi labdacsainak köszönöm. Azok használata 
óta a legjobb egészségem van, mit ezennel bizonyítok. — Kelt 
jun. 12-én, az eisendorfi üveghutában, Weissensalz mellett, Cseh
országban. Bairle M. üvegfúvó mester.®

Brandt R. gyógyszerész ss ájezi labdacsai dobozonként 70 krért 
a magyarországi gyógyszertárakban kaphatók. A labdacsok való
diságára nézve ügyelni kell, hogy a doboz czimlapja Brandt 
Richard névaláírásával s a fehér kereszttel vörös mezőben cl 
legyen látva.

Főraktár Magyarország számára: Török József gyógyszertárában 
Budapest, Király-utcza 12. sz. a.

látszerészek Budapesten, váczí-utcza 30. és kishíd-uteza 8. sz.
ajánlanak szemüvegek-, orresiptetők- és lorquetteket finom üvegek 
vagy valódi hegyjegeczekkel a legújabb alakokban, szürke és kék 
védszemüvegeket, színházi látcsöveket szinvevö üvegekkel a leg
különfélébb kiállításokban, kettős tábori látcsöveket, távcsöveket, 
nagyító üvegeket, górcsöveket, rajzeszközöket és rajzmüszereket, 
higany és Aneroid légsúly mérőket, hőmérőket, napórákat, folyadék
mérőket, stereoseop szekrényeket és fényképeket stb.

Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.
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PÁLLÁS
IRODALMI ÉS NYOMDA] RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KIADVÁNYAI:

Magyar Lexikon^, 1—16 kötet, fűzve 48 frt, díszes 
kötésben 64 frt, részletfizetésre.

Egyetértési!, a legnagyobb magyar politikai napi
lap ; előfizetési ára negyedévre 5 frt.

«Ország-Világ», szépirodalmi képes hetilap ; 
fizetési ára negyedévre 2 frt 50 kr.

«Harmonia», kritikai heti szemle ; előfizetési 
félévre 3 frt.

«Ezer műkereszt*,  dr. Majer Istvántól; ára 5 
díszkötésben 6 frt.

a

Biztos segély! ki,'3*”: 
badalmazott carbon nemiszervi 
zuhanynyal bárki is meggyó
gyíthatja (külsőleg használva) 
biztosan s állandóan, gyakran 
már 24 óra alatt, még ott is, 
ahol már semmi sem használt, 
még az évek óta tartó tehetet
lenséget is. Kellemes, észrevét
len gyógymód, tökéletes kigyó
gyulás káros izga ás nélkül. A 
legelőbbkelő professorok és or
vosi szaklapok, a legmelegebb 
orvosi ajánlatok s a gyökeresen 
kigyógyítottak köszönöiratai — 
minden érdek nélkül ajánlják a 
szenvedőknek a carbon-zuhany 
azonnali megrendelését, mely 
állandó sikert biztosit. Teljesen 
felszerelve s használati utasítás
sal 5 frt 80 kr. Titoktartás 
melletti megküldés és a csoma
golásnál a tartalmat és eredetét 
nem áruljuk el. A cs sz. kir. 
szabadat, carbou-zuhany 
fórakt Ara Biixbaum J. R. 
urnái. Bécs, II. Ferdinand- 
strasse 25.

élő

ára

frt,

3 a3

fi

,35]

<; pikáns í;
'> FÉNYKÉPEK! 9

25 darab S forint |
/ 50 .. 15 .. A
vT csak az ár — levélbélyeg is br 
■ j, — beküldése után franco.

R. BECK. Berlin Íj 
fa Kürassierstrasse Nr. 15. f

! HIRDETÉSEK |
! e lap részére felvétetnek kiadó- ! 
| hivatalunkban |
j BUDAPESTEN j
■ Koronaherczeg-utcza 3. j

l-ső cs. és kir. kizár, szabad, ujonan javított

Ruganyos sérvkötők B

sérvvéiövel
A legújabb találmány az amerikai, ujonan javított ru

ganyos sérvkötő Politzertől: ez rugók nélkül van, tisztán 
ruggyantából művésziesen szerkesztve s az a ezélja, hogy 
még a legüdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő 
alatt egyenletes fekvésbe hozza s úgy nappal a legerő- 
feszítőbb munkánál vagy a sokat járkálásnál, mint szinte 
éjjel alvásközben is használtathatik, a nélkül, hogy a 
sérvbajban szenvedő hivatásában legkevésbbé is volna 
akadályoztatva. Felette nagy haszon, hogy az még éjjel 
is a testen maradhat, mivel hogy a szenvedő testrészre 
kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gyakorol s a 
legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is esz
közli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg
vizsgálva s a legjobbnak találva: professor Kovács a 
sebészeti kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos magy. kir. 
egészségügyi tanácsos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki 
orvos által.

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és 
franczia aezél-sérvkötőkbői, — függesztő készülékeket 
(suspensoriam) gummiból, szövötteket, mint szintén szarvas
bőrből. A szarvasbőr és gummi suspensoriumok ezélja, 
hogy a tágulást megakadályozzák.

Méhfeeskendők, légpárnák, ágybetétek, periodtáskák, 
praservativumok, gummiharisnyák és mindennemű gtimmi- 
árúczikkek. Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal 
vagy kettős-e, mint szintén a test bőségét is. Megrende
léseket utánvétel mellett elfogad

POLOTHR MÓR
cs. és kir. szab, sérvkötő-készitő Budapesten, Deák-Ferencz-utcza.

Arak : urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalii
nak dbja 6—10 frt, a kettősnek dbja 10—16 frt, gyer
mekeknek felével olcsóbb.

Ugyanitt kapható a legjobb amerikai sérvkenőcs. Egy 
tégely ára 3 frt 50 kr.

s'TAíXy.y,l'i^yoTGy.yjLyyGyLYyj.5y.y.yy.y.XyAyT.It.y.T.yybyiyiyuyjyy.y.yyijijXT-T'T'IÍY^'
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ZONGORÁK és HARMONIUMOK.

Eddig több mint 4600 darab hangszert árusítottam el és ezekről 
kívánatra számos elismerő nyilatkozattal az ország minden 

részéről szolgálhatok.
C/2

ee> , 
(JO. co
2.2S.

Hl Cl/ fi Cl b

CUMMI- és HALHÓLYAG.
Legfinomabb és legbiztosabb elóvigyázati készülék 

minden következmény ellen, csak valódi párisi garan- 
tiroztatik, tuczatja 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Legfinomabb 
párisi óvó-szivacskák, tuczatja 2, 3 és4 frt. — Leg
finomabb hölgy-preservatifs, darabja 2 frt. — Kitűnő 
suspensoriumok, darabja 1 frt, 1 frt 50 kr, 2 és 3 frt. 
— Küldi titoktartás mellett, használati utasítással

Ilii Rí^if speczialista, W I E N, 
JUH. Deli, jy Margarethenstrasse 7.

^ay/iaiüR,
Budapesten, IV. kér.. Ferencziek-tere 4. sz. a.

W-. -.-f j

Vadászat kedvelőinek.

Fontos a szenvedőknek!!!
KELETI J. sérvkötögyáros legujabl) találmánya.

Megbecsülhetetlen üdvös javítás.

Keleti 'érvkötője egy sérvvédővel van körülvéve, mely a 
testet, különösen a sérvet izzadás ellen védi és igy a sérv
kötő viselő mindig egy száraz sérvkötöt visel. Ezen sérvvédő 
igen kellemes hüvösitő hatást gyakorol és igy egészségi szem
pontból különösen ajánlatos.

A sérvvédő által a sérvkötő is elizzadás, illetve elromlástól 
tökéletesen védve van. Maga a sérvkötő úgy van szerkesztve, 
hogy a sérvkötő tökéletesen a testhez simul és a pelottát 
— a sérv irányához és nagyságához képest — kényelmesen 
idomíthatni.
Arak: Egyoldalú úri v. hölgy toll v. gummi-sérvkötó 5 írt. 

Kettős......... .  ......................................................... 10 írt.
Megszerezhető csakis a készítő

T7"[7'7 TTTT T sérvkötőgyárosnál. Raktár : Budapest. 
-LX. Pj ! J r j 11 u . Koronaherczeg- (úri-) utcza 17. sz.

Anyaméh-sérvkötök, méh-fecskendók, légpárnák, ágybetétek, 
havitiinet-szekrények, óvókészülékek, gummi-harisnvák, suspen- 
soriumok stb. stb. mindig készletben vannak.

Megrendelt sérvkötök vagy bárminemű sebészeti és betegápoló 
eszközök dr. Brenner ur tekintélyes orvos-, sebész- és szülész-tudorunk 

felügyelete alatt készülnek.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
(Megjegyzés.) Hogy a nagymérvű bel- és külföldi megren

deléseket leggyorsabban foganatosíthassam, gyári raktáromat 
W közvetlen a főposta mellé aau Korona-herczeg- (úri-) 
utcza 17. sz. a. tettem át.

Honfiúi tisztelettel: KELETI J.

*££&*  Lefaucheux-
F „ sodrony-csövekkel frt. 25—50. Da-

i egy ver maszk-csövekkeifrt.32—75. Kétes©™

Laucaster-fegyver
Egycsövű Lefaucheux női- és fiú-fegyver frt. 23—30. Ismétlő 
(Repetier) golyós-fegyver nagy vadakra frt. 52. Csőszfegyver 
frt. 6.50,7.50. Kétcsövű kapszlis-fegy ver frt. 12.50—18. Minden 
egyes fegyvert puskaművesemmel belövetek. 
Biztos Lefaucheux-töltények 

16-os 12-ős 16-os 12-ős
100 barna 1.-, 1.40. ran<5alltw barna 1.40, 1.70. 

darab zöld 1.40, 1.70. zöld 1.70, 2.—.
Nagy vadakra 5-ös golyó, doboza 70 kr. Töltényfojtás 200 drb. 30 kr. Eő- 
por t Arak biztonsági kettős zárral */ a—3 kilóra frt. 2—6. Töltő
készülék frt. 1.—1.50. Töltény-becsavaró frt. 3—4. Fegyverzsák frt. 4.50—10. 
Kemény fegyverezek- TTQ -3 A crr.+o a Ír O frt- 3.50—12. Nagy vadász- 

rény frt. 8.—12. V ctUclSZ Laalicl táska nyúl-zsákkal frt. 7.50—
14.50. Töltény-övek frt. 1.60—7. Tölténytartó kemény angol bőrből 24, 32, 
36 drb töltényre frt. 8.75—12. Töltény-szekrény zárral 150—300 drb töltényre 
frt. 8.—12. Kutyavezető zsinór 70 kr.—1.60-ig. Kutya-nyakravaló frt. 1.40—2.50.

Uj! kutya-idomitó
szaladástól frt. 6. Kutya-ostor 80 kr., 1.50—3.50. Újvárosi agara szó-ostor 
frt. 4—10. Vadász-kürtök és kutya-sípok 60 krtól 12 frtig. Vadcsalogatők 
fogoly, fúrj, kácsa, galamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más vadak hangját utánzó 
sípok'60 kr.—1.50-ig. Vadkacsa- mi12-50. Aczél
csalogató természetes nagyságú & 11*11*111  XVd VÖCt rókafogó frt. 2.60. 
Vadász-szék bot gyanánt is használható frt. 4.20—10. Vadász-Tamásul, 
erős vízhatlan kelme és bőrből frt. 4.50—7.50. Vadász tapló-sapka frt. 2. 

Vadász-kulacsok
Bulldogg-zsebkés frt. 1. Vadász-kés és villa frt. 1. Vadász-és tarkó-kések

£ Remontoir vadász-óra
Angol disznóbőr-nyereg ín•b1£&.tSr1 

a lovagláshoz tartozó czik- 
kek dús választékban. tartásához, doboza 50 kr.,' fit. 1,
1.50. Ntibian Blacking börlack 90 kr. Ércznemühöz tisztító-por, doboz 25, 
50 kr. Biztonsági istálló-lámpás olajra és petróleumra frt. 2—3. 
Erős gummi esőköpeny lo5>o. Mulatság- 
__ _ T_ l Flobert-puska nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakra 
naü ■ frt. 7—25. Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr., frt. 1.50, sörétes 
frt. 1.20, 2. Vas czéltábla kiugró bohóczczal frt. 3.50—5, mozsárral fit. 6—9. 
Légpisztoly szőr-nyíllal és golyóval frt. 7.50.

Teljes torna-készülék sz1ntsspapMami 
pionok kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. Valódi Houblon 
kész czigaretta-papir szopókával 3 nagyságban, 100-a 35 kr., hozzá toló-gép 30 kr. 
Szárazon szívó csatornás vadász fa-pipa frt. 1—1.30. Autómat Cigaretta- 
készítő egyszersmind dohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigarettát 
nyerünk frt. 2. Kevés erővel kezelhető dohányvágó, nagy fogas hajtókerékkel, 
két késsel frt. 16.

Belőtt biztonsági revolverek
6.50. díszesebb kiállításban frt. 7, 8—20. Angol bulldogg kis formájú erős lő- 
vésü revolver frt. 10, 11, 12. Revolver-töltények 100-a frt, 1.40—3. Boxer, 
életmentő a mellényzsebben írt 1. Athleta vasbot bőrrel bevonva frt 5.

nem felelő tárgyakat visszavesz.
Próba-megrendeléseknél nagy képes 

JaWfc árjegyzéket mellékelj
l^ERTÉSZ TODOR 

* Budapest, Dorottya-utcza 1. sz.

.i-.ikikí:
Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapesten, koronaherczeg-utcza 3. sz. — Freutid J. chemigratiája


